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1 lazalias hangok Zágrábból.

Ifjú kezek, ilju lelkesedéssel s önzetlen 
hazaszeretettel irta к az alábbi sorokat. Köz­
leményükéi kisérő levelük meggyőz bennün­
ket arról, hogy h?bár Zágrábba vetette is 
őket a sors. mégis, nemcsak gondolnak szü­
lőhazáinkra, de ligyeleinmel kisérik azokat 
a muraközieket. akik bírnak elég bátorság­
gal rágalmazni bennünket saját hazájokból, 
ahol polgári jogaikat élvezik ahol a tör 
vény védelme alatt állanak, ahol élvezik a 
szabad magyar levegőt és eszik azt a jő 
magyar kenyeret. Fájdalom ilyen em­
berek is vannak Muraközben! — Avagy , 
még mindig nem vagvunk egészen itthon ?!
Hát erőszakoskodunk mi a magyar nyelv 
terjesztésével?! — Nem a nép saját érdeke 
mialt tanítjuk meg a népet a haza nyel­
vére ?!

No, de hagyjuk, hisz lapunknak nem czélja 
gyűlölködést szítani, mert békét és haladást 
akarunk,— ésámbártiszta, ragyogó hazasze­
retetei követelünk mindenkitől, aki itt lakik 
közöttünk, és valamint rósz néven vesszük 
minden horvátországi Ilonáitól, ha otthon 
nem jó horvát, ugv hatván) ozottan rósz 
néven veszszük. ha valaki Magyarországban 
nem jó magyar—  azért mégsem czimezzük 
erősebb szavakkal a denunciánsokat meri 
örömünk sokkal nagyobb a Zágrábban ta­
nuló muraközi ifjú barátaink hazaszeretete 
mini megbotránkozásunk a denunciánsok 
fölött —

Ifjú kezek, itja tűzzel s hazaszeretettől 
áthatva írták a közlendő sorokat, üdvözöl­
jük őket az idegen földön! Ily lüzre s ily 
kezekre van a hazának szüksége! Közöljük 
kérésökre. a mennyire lehet egész terjedel­
mében közleményüké*. A t. olvasót kérjük, 
vegye figyelembe, hogy a lapunkra vonat­
kozó dicsérő szavakat azért közöltük, mert 
e szavakra a közleménynek — hogy érte- 
(emzavar ne támadjon—  és ném a lapnak ( 
v»n szüksége, I

„Oh! be sokan vannak, kik egész fitv- : 
málással olvassák a »Muraközt! Tán azért 
teszik ezt. mert nagyon el vannak foglalva 
azokkal, az egész világot kritizáló lapokkal * 
Dehogy' A »Muraköz «-bői is csak az egyes

őket némileg érdeklő tudósításokat 
olvassák el Kell ő nékik vezérczikk! Hi­
szen ez is csak azért van Írva. hogy tölt 
sék vele a lapot! Némelyek még a tudósí­
tásokat sem olvassák el. Csakis azért já ra t­
ják a lapot, nehogy szemükre vesse vala­
melyik becsületes lélek lös vény ségöket ilyen 
szavak kíséretében: No, szép ember vagy, 
az igaz ! muraközi létedre, még a „Mu­
raközére sem fizetsz elő ? Vagy ha járatja 
is a lapot — saját nemes elhatározása foly­
tán -  hát csak biztatja vele magát, mint 
czigány a lová t! Majd elolvasom este ; most 
nem érek r á ! Este későbben talál haza ver­
gődni ; majd elolvasom reggel! így aztán 
csak el-el maradoz a »Muraköz* átolvasása,

Hála az Istennek, nem igy áll a dolog 
nálunk, kik el vagyunk ugyan különítve ked­
ves hazánktól; kik egészen ellenséges földön 
vagyunk, de mégis részesülhetünk abban a 
kiváló szerencsében, hogy a »Muraközt* is 
olvashatjuk. Leírhatatlan az öröm, kedves 
muraköziek! mely elfogta keblünket abban 
a pillanatban, a melyben először olvastuk 
f  szót : „Mpráköz“, Minden egyes betű arany-

értékével birt előttünk. Lehet azonban, hogy 
ezen állításunkat megczáfolhatónak gondol­
hatná valaki azon föltevésével, hátha a kép­
zelődés szüleménye e rendkívüli öröm ?

Kedves muraköziek ! ellenségeink, még 
pedig tán a legnagyobb ellenségeink bizo- 
uyilotlák be ezen örömünk alaposságát azon 
alkalommal, a midőn az első szám elolva­
sása után azt válaszolták: „Tehát már Mu­
raközünket is magyarosítani akarják?!

Igaz az ugyan, hogy niegvallotlák. mi­
szerint a vérczikk szavai után ilélve. nagyon 
is nemes eszméi annak a lapnak; de a 
lap magyaros szelleme legkevésbbé sem 
tetszett nekik.

Az ő aggódásuk és sajnálkozásuk le­
gyen alapköve — kedves muraköziek — a 
mi reményünknek és örömünknek! Mert 
legyen mindenki meggyőződve arról, hogy 
legalább ez esetben épen az ellenkezője 
áll annak, a mit elleneink rólunk állítanak.

— „Tehát már Muraközünket is ma­
gyarosítani akarják ? ! — Mi ez ? kedves 
muraköziek. — Nem sértik-e egész vérig c 
szavak a beesüle'es muraközit?

És elinoudhaljuk legnagyobb fájdalmukra 
bár — hogy egész joggal koczkáztathatták 
elleneink e kérdést Sokai azon fognak már 
most tűnődni, ugyan mi lehet ennek az oka?

Sajnos, de való. Nem egyszer figyelmez­
tettek bennünket társaink — illetőleg ellen 

! ségeink azokra a czikkekre, a melyek a 
zágrábi napilapokba e g y e n e s e n  Mu ­
r a k ö z b ő l  j ö t t e k  s kizárólag Mura­
közzel foglalkoztak Honnan tudjuk, hogy 
egyenesen Muraközből és nem más bőimét 
jöttek? Talán vsak ráfogjuk ? [gén is ludjuk. 
még pedig egész határozottsággal a szerkesztői 
üzenetekből. És mi van ezekbe írva ? Jól vi­
gyázzunk !

— „M uraköz............. urnák a czikkét
a mint láthatja, közöljük lapunkban . . . .  
S.’ ivesen fogadjuk őket. Csak rajta ! !!

Ezekből világos, hogy & czikkekuek 
egyenesen Muraközből kellett jönniök.

Milyen lelkesedéssel olvasták elleneink 
azokat az egész Muraközt gyalázó sorokat! 
Égre-földre dicsérték a czikkek íróját Es mi 
volt tárgyuk? Az egészet leírni nagyon is 
hosszadalmas dolog volna , de rövid vázlatban 
szükségesnek tartjuk megemlíteni, mert na­
gyon érdekes: „Mily gyorsan halad a mura- 
raközi nép azóta, hátrafelé _  mióta meg­
kezdették Muraközben az amúgy is nagyon 
czivilizált magyarok a rohamos culturizálást. 
Mi ennek az oka? Nem más, mint az intel 
ligentia romlott erkölcsi viszonyai Ilyen példa 
áll tehát a póruép előtt! Mig ellenben a 
hatvanas évek előtt, azaz a horvát uralom 
Matt — Írja a derék hazafi-öröm volt Mu­
raközre gondolni. Földi paradicsom volt az 
egész Most pedig a magyar nyelv behozata­
lával, és a reáerőszakolással hogy mindenki 

I mintegy köteles sajátjává tenni, azt fogják 
előidézni, hogy az Írás és olvasás elemeiről 
fogalma sem lesz a pórnépnek.

A közigazgatás magyar nyelven történik. 
Beczitálják a szegény parasztot. Azt sem 
tudja miért? azt sem érti hogy mikorra? 
S ha ezt meg is magyarázza neki valami 
t u d ó s ,  akkor meg a bíróságnál olvasnak 
fel előtte olyas valamit, amit tán maguk sem 
értenek ! Ei re övetkezik aztán az ő k e t  
amúgy is jellemző nyuzási vágy kielégítése. 
Ff»riják a pór utolsó lepedőjét minden kí­

mélet nélkül, és még ekkor sem tudja, hogy
tulajdonképen mit is vétett ?“

Íme, ilyen dolgokra vetemedhetik az — 
kedves muraköziek, aki megtagadja saját 
hazáját saját nemzetét. Egész köteteket le­
hetne Összeállítani azokból az istentelenségek 
bői, amit a derék hazafi össze vissza firkált 
csakis azért, hogy annál zsírosabb összeget 
kaphasson hazugságaiért.

Hazaárulás* Nem futja e át borzadás 
. tagjaitokat kedves muraköziek, ha ezen 

szór» gondoltok : , hazaárulás *.
Olyat írni. a mi hazájának dicsőségére 

váltanék , nem képes az elfásult, a пешее 
eszmék iránt közönyös lélek! Így hát nem 
marad más hátra, mint rágalmazni saját 
hazáját. Nem sértése ez mindnyájunk ellené­
ben ? Közös édes anyánk ellenében fordítani 
azon fegyverünket, a melylyel 6 áldott meg 
bennünket; minő bűn ez ?

Szükségtelennek tartjuk fölemlíteni ma 
I gát a lapot, valamint a czikkek íróját is. A 

ki figyelemmel kisérte és kíséri a magyar 
politikai lapokat, az csakhamar rá fog jönni 
az illető lap nevére.

A czikkek íróját csakis azért hallgatjuk 
el, nehogy ellene zúdítsuk barátait a kiknek 
bizonyosan fogalmuk sincsen ezekről a dol­
gokról.

A kikre mindezek vonatkoznak, ha kö­
zébe jutnak e sorok, szálljon magába. Hibá­
ját jóvá teheti az által, ha szellemi erejét — 
a melyben pedig bővelkedik az illető — ha­
zája dicsőségének előmozdítására fordítja ez­
után. Ha ezt teszi, legyen meggyőződve arról 
hogy közös anyánk ismét Icaijai közé fogadja 
elveszettnek hitt fiát.
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— Humoré ak. —A n n u s k a  a  le g s z e b b  le á n y  v o lt a z  egé szv á r o s b a n , és é n  sz e re tte in  őt* ta n ú m  a z  ég ,, a c s illa g o k , és a z  a  te m é rd e k  s z e k u n d a , m e ly e k k e l e g y  k is e b b  n ém et e g y e te m e t e g y  e s z te n d ő r e  k it a r t­h a tta m  v o ln a .S z ív t e le n  t a n á r o k  ! M in th a  b iz o n y  te h e tte m  v o ln a  é n  a r r ó l, h o g y  a  v illa m o s s á g  és delejesség e lm é le té t s z ív e s e b b e n  t a n u lm á n y o z t a m  a z  A n n u s  a s z é p  s z e m e ib ő l, m in t a z o k b ó l a z  istentelen v a s k o s  k ö n y v e k b ő l és h o g y  D r .  A r c , G re y , Nápolyi szóval a  tö r té n e le m , m in d e n  n é v e n  n e v e z e n d ő  J a n k á j á n á l  é r d e k e s e b b n e k  ta lá lta m  a z  é n  k is  s z ő k e  a n g y a lo m a t .M ert A n n u s k á n a k  s z ő k e  h a ja  volt és k é k  sz e m e , m e ly e k  a r r a  v o lta k  te r e m tv e , h o g y  e g y  ö n k é p z ő -  k ö r i b iz a lm i fé r fiú  k e b lé b e n  lá n g r a  lo b b a n ts á k  a s  o ly m p u s i s z ik r á t .É s  én  Írta m  is  h o z z á  n y a lá b  » iá m r a  a  v e rse ­k e t , b á r  ta n á r o m  sz e n tü l meg v o lt  g y ő z ő d v e , h o g y  A n n u s k a  n e m  c s e r e b o g á r , h o g y  fű z fa le v e le k k e l é lje n , sőt k ő z e g é z s é g i s z e m p o n tb ó l h a tá r o z o tta n  I v e s z é ly e s n e k  (á rto tta  ö iik é p z ő k ö r i m ű k ö d é s e m e t.D e h á t  m it tö rő d te m  é n  b írá ló im  é tv á g y á v a l c s a k  A n n u s k á v a l  s ik e r ü ljö n  e lh ite tn e m , h o g y  a z  a la tt  a  b o z o n to s  h a jtö m e g  a la tt , m e ly ly e l g e m á li-  tá s o m n a k  a k a r ta m  r e c lá m o t c s a p n i a  v ilá g  e lő tt, egy P e tő fi la p p a n g ; k i fe lü l  e m e lk e d v e  a  s z e k u n d á k  e lő íté le té n , e g y k o r o n  a z  a c a d e m ia  b a b é r le v e le iv e l fo g ja  e lp a lá s to ln i T ö r ö k  J ó z s e f  h a jn ö v e s z tő  k e n ő ­c s é n e k  fa b a tk á t  sem  é r ő  v o ltá t .H ó ^ y  A n n u s k a  m e n n y it  hitt e l  e b b ő l, azt a e m  tu d ta m  m e g  s o h a , m e rt a z  i r ig y  v é g z e t, e l­z á r t  e lő le m  m in d e n  u ta t , h o g y  v e le  valaha is m e ­retsé g e t k ö th e s s e k .
í Ezt akarom én most elbeszélni



Julius 2ß-ike volt, tehát mint minden 
Anna-imádó előtt ismeretes, Annuska név elő­
estéje. ...

Ez estét egy szerenáddal akartam felejthet - 
lenné tenni szivem bálványképe előtt.

A cigányra nem bízhattam szerelmi vágyaim 
közvetítését, ezt ösazeegyezhetlennek tartottam 
méltóságommal és demokratikus hajlamaival

Fige Náczira a lyceumi dalárda tehetséges 
karmesterére vetettem tehát szememet, és miután 
két pipa jó magyar dohánynyal örök hálára köte - 
leztem magarn iránt, sikerült őt a magasztos ügy­
nek megnyernem.

Marschner «éji da!»-a volt hivatva számomra 
megnyitniaz Annuska szivét és én annyi buzgósággal 
feküdtem neki a kotta rejtélyes világának, hogy 
ha csak felényi szorgalmat fejtek is ki a latin vagy 
görög nyelvben, nem kellett volna háziasszonyom 
égész m vjegykészletét elpusztítanom, maródi jelen­
tésekre.

Feljött végre'a dicső nap alkonya, s a lyce­
umi dalárda lelkes tagjai a „lyukas piczulához“ 
czimzett korcsmában lestek az esti csillag feltüntét 
és kiürített palaczkoknak újbóli rendelkezési álla­
potba helyezését.

Pige Náczi egy újabb dohány szállítmány 
reményében rekedté enekeltette szomjas troubadou- 
rokat, s miután a 20-ik próbából meggyőződött 
arról, hogy a szerenád eléneklése nem fog a 
büntető törvény könyv g-aiba ütköző cselekményt 
képezni, karmesteri dorongjával (a boldogabb 

időkben labdaütő botnak használta), jelt adott a 
készülődésre.

A vaskos vezerkőnyv előlvivésc mellett 
megindult az éji csapat,* ünnepélyes hangulatban 
érkezett meg a sötét ablakok alá.

Pige Náczi megfüjta az accordot. F.-moll.

Görcsösen szorítottam a vezérköny vet kezem­
be. s óban pillantást vetettem a néma csoportra, 
melyből mindenki megérthette, bogy az első gikszerre 
fejéhez vágom a tiszteletre méltó könyvet.

A fegyelem magvait ekként elhintve u dalárok 
lelkében, Pige Náczi jelt adott a kezdéshez

A bekezdés kitünően sikerült, a mint azon­
ban a legszebb accordhoz jutottunk, melytől leg­
többet vártam, a szomszéd udvarból egy zenei 
hajlamokat eláruló szelindek csörtetett ölő. s köz­
reműködési vágyának egy batalmas g-dur vonítás­
sal adatt kiejezést, mely 1 vei tönkre tette minden 
reményemet.

Nyomorult! nem hallod, hogy F. moll ? szi- 
szegé Pige Náczi s egy karmesteri rúgással sietett 
a vesiélyeztetett őszhang megmentésére.

Ezzel azonban azt erte el, hogy az ádáz köz­
reműködő, miután egy chromaticus scálával bemu­
tatta hangterjedelmét, annál makacsabbul igyeke­
zett rám disputálni a g.-durt.

Egész lélekjelenlétemre volt szükségem, hogy 
megmaradjak a hangban, de mikor egy nehezebb 
átmenetnél kizökkentett belőle, megfeledkeztem 
a pillanat magasztosságától s a másfél kilós 
vezérkönyvvel úgy ütöttem fejen a boldogtalan 
dilletánst, hogy az menten moll-ba csapott át, és 
olyan világfájd almasan kezdett vonítani, hogy a 
környék minden szabadságolt állományú kutyája 
oda szaladt, s teli tüdővel segítettek kontrálni 
neki..

Végünk van! susogárn megsemmisülve a Pige 
Náczi fülébe, 10 pipa szuloki dohányt kapsz, ha 
megmented becsületünket.

Fiuk fortéra kell fogni a pianókat ! hangzott 
Pige Náczi телег szava, s megemlékezve arról, 
hogy 9 éve* korában discantot enekelt a temetések­
nél, a néhai tenor hangot egy zeneakademiai isko­
lára való gikszerrel felidézte borköves sírjából.

E perez ben világosodni kezdtek az ablakok, 
és én vágytól remegve lestem azokban a szőke 
angyal-fej megjelenését.

Ez alatt Pige Náczi torkaszakadtából küzdött 
a 10 pipa dohányért, és én hiába lestem az abla­
kokat.

Már hajlandónak kezdtem érezni magamat 
a hálás pillantások helyett megelégedni egy darab 
száraz kenyérrel, mivel legalább egyezkedést kísé­
relhettem volna meg a protestáló kutya kongres­
szussal, mikor egyszerre a hátunk megett, egv mély 
bassus hang dördült meg :

e „Adta iskola kerülői I hát még aludni sem 
hagyjátok az embert ?

Rémülve tekintettünk hátra. Az Annuska 
papája volt, teljes hadi felszerelésben

Amint Pige Náci észrevette, hogy karmes­
teri pálcája semmi körülmények közt sem verse­
nyezhet az öreg séta botjával, mely már veszélyes 
közelségben tapogatódzott a háta körül, hóna alá 
csapta tekintélyének megaiapitóját és kereket oldott.

A fejvesztett csapat teljes gőzerővel nyargalt 
az agarászó vezér után, követve a vérszemet 
kapott kutya-hadtól, s pár pillanat alatt az egész 
dalárdából nem maradt meg egyéb, mint egy-két 
kútalap és kabát-szárny, az üldöző kutyahad 
diadalmi jelvényei.

Bár oldalbordámnak jól feltogott érdeke en- 
geiTi is futásra késztetett, a fájdalom, s a szégyen 
az első percben boldogságom e gyászos enyészet 
helyéhez ragasztott s mikor elzsibbadt idegeimnek 
a veazély érzete vissza adta működési képességét, 
késő volt minden, mert gallérom már akkor az 
agyon szerenadézott öreg markában várt a ntmes- 
szivü megszabaditóra.

„Ki vagy te vakmerő háborgatója éji nyugal­
mamnak ?“ hangzóit fülembe az Ítéleti harsona, 
és én reszketve rejtegettem szégyentől piroslö 
arcomat leendő apósom előtt,

Áh, te vagy jó madár ? kiáltott tel egy 
nyakcsigolya-törő fogással magalelé fordítva ar- 
ezomat, te vagv, ki egész nap leányom ablaka 
előtt koptatod a járdát s az apád drága pénzén 
vásárolt czipőket ? No hiszen mindjárt megmuta­
tom én, milyen szerenád való neked ?

Hiába hivatkoztam büntelben előéletemre és 
önképzőköri bizalmi férfiúi immunitásomra, az 
öreg kérlelheflen maradt, s csak úgy tudtam meg- 
mtnekedni az illustráit atyai tanácsoktól, hovy ka­
bátomat zsákmányul hagytam a vérengző öreg 

i markában.
Szaladtamban még egy búcsúpillantás! ve­

tettem a hálátlan ablakokra, melyek alatt többé 
»•ein szabad fenszterpromenádoznom soha, és — 
oh pokoli gyötrelem! —  a felhúzott redőnyok 
alatt Annuskát pillantottam meg, ki e gyászos pil- 

I lanatban úgy kaczagott, mintha a legnevettetőbb 
bohózatot nézte volna végig.

FEJÉR DÉNES.

Könyörgés.
Ha meghaltam s a sírba tettek le 

Csak arra kérlek élők Istene, —

Ne tudja meg, ki engem elhagyott,

Hogy ott álmodik róla egy halott

Hogy derítse fölöttem a borút,

Kék nefelejtsből fonjon koszorút, —

Szép álmot ad majd e virág nekem 

Mert én a hűtlent ott sem feledem.

____  N. L

H Í R E K .

—  A Csáktornyái áll. tképző-intézet
növendékei hangversenyre készülnek. A hang­
verseny jövő hó 19 én vagy 20-án fog meg 
tartatni. Elóadat'k: Hubernek „A vartyogi i 
dalnok verseny" czimü egy felr. bohózatos 
operetje. Lesz ezenkívül zongoradarab, magán 
ének, hegedű és zongorakisérettel és több 
férfinégyes. A hangvereeuy egyik veudéglő 
kerti helyiségében tartatik meg.

— Rendőri h íre k . A vasútról ellopott 
kocsi-bor, melynek eltolvajlásáról m. számunk­
ban megemlékeztünk, megkerült. A tettesek 
Zászád-hegyi lakosok és ismert tolvajok kéz- 
rekerültek s a bíróságnak adattak át a felta­
lált bőrrel együtt.— F. hó 4-én este kétivá- ! 
noveczi legény N. és T  a vidoveezi korcsmá­
ban mulatozás közben összevesztek s N. revol­
veréből három lövést irányzott Т .-re, melyből
a harmadik, T.nek ezombjába hatolt. A goljót 
Dr. Krasovecz lgDácz orvos már kivette. A 
sebb nem életveszélyes. — F. hó 4-én több 
köszöiüs a vidoveezi korcsmában borozván, 
egyik társukat késsel úgy összeszurták, hogy ha 
orvosi segély nem jő, a sebesült elvérzik. —
F. hó 6 án Csáktornyán fényes nappal egy 
ismeretlen ember Petek B. szíjgyártó műhe­
lyének ajtajáról levette a szerszám vánkost és 
futásnak indult vele. Látván ezt az urod. 
gazda, St. ur, ki a réten időzött, üldözőbe 
vette a tolvajt s közel érvéu hozzá, kampós 
botjával akarta elérni, mely a tolvaj kabátjá­
ban meg is akadt. Erre a tolvaj hirtelen ki­
bújt kabátjából s azt a lopott tárgygyal 
együtt hátrahagyváu, megugrott.

— A  7 é vre  a la k u lt  s a múlt héten 
feloszlott .muraközi önsegélyző-egyesület“ 
leszámoló ülésen elhatározta, hogy a mutat­
kozó tiszta nyereségből bizonyos százalékot 
(részvényenként közel 2 frtot) feloszt, a behajtás 
alatt lévő néhány szász forintot pedig jótékony 
czélokra szánta.

T ie lé r  József szt. györgyi plébin 
ur 1 forintot adott át e lapok szerkesztőjéne 
a Csáktornyái kisdedévé alaptőkéje gyarapitásá 
ra. Ás adományt átadtuk a kisdedóvó pénz­
tárosának, ki az egylet nevében forró köszöne­
tét mond a szives adományozónak.

—  A  c s ik to rn y a -k ö rm e n d i v a s ú t irá­
nyára vonatkozó nyomjelző munkálatokat f. hó 
5-én fejezték be Csáktornyán. A kérdé­
ses vasút Csáktornyán, a temető mögött 
s tovább a városi közlegelőn haladva, az 
áll. tanító— képző telke határán vagy a 
„zvernjákon“ s a szt.-ilouai utat keresztül 
hasítva, a váruntul kanyarodnék a déli vasút 
vonalára.

—  B lau h o rn  M á rk  kottorii izr. tanítót 
a n. kanizsai törvényszék az ellene emelt vád 
alul felmentette. Ezt a meghurczolt tanító 
rehabilitása érdekében örömmel hozzuk nyil­
vánosságra.

—  A  Csáktornyái műkedvelők a »Zrínyi 
kutjánál“ kedélyes mulatságra jöttek ö*sze 
múlt vasárnap. Az ételt, italt a műkedvelők 
adták össze. Volt kitűnő kedv, tréfa, felköszön- 
tés. Ugyan ez alkalommal olvastatott fel a 
kisdedovoda elnökségének meleg hangon irt 
köszöuő-irata, melyben a műkedvelőknek a kis­
dedovoda alaptőkéje javára rendezett legutóbbi 
előadásáért fejezi ki forró köszönetét.

— Ily  men. Probszt Ferenc szt.-kereszti 
ispán és Zechmeister Paula k. a. f. hó 9-én 
délután 6 órakor esküdtek egymásnak örök hű­
séget a Csáktornyái Ferenciek templomában. 
Szerencse és boldogság kisérje a fiatal párt.

— A  csák to rn ya -zág ráb i Tasut vonal 
iránya, az átjárók, hidak sat, végleges meg­
állapítása f. hó 7-én eszközöltetett. Jelen volt 
számos hivatalos, érdekelt s szakember a min. 
az engedményes, a vállalkozók, a községek és 
az uradalom részéről. Tárgyalások a csáktoi - 
nyai és a nedelici községházaknál és a vasút­
vonal helyszínén tartattak. A varazsdi-drávai 
nagy vashidat Muraköz területén 3 hid előzi 
meg, hogy áradás esetén a vasúti töltés alatt 
elfolyhasson a Dráva. A bizottság másnap 
Varazsdon folytatta a tárgyalást.

A já n lju k  Mózes Bernát fiatal kereskedő 
üzletmegnyitási hirdetését t.* olvasóink szives 
figyelmébe. Mozee űr Bárón L. kereskedő úr 
üzletét vette meg s május 1-én azt elfoglalta. 
Bővebbet a hirdetési rovatban.

Irodalom.

— A „G on düző“ 31. száma küldetett 
be érdekes tartalommal. Tolnai Lajos, Margit- 
tay Dezső, P. Szatmáry Károly és Marlitt
E. regényei, Vajda János költeménye, Szana 
Tamás „Vörösmarthy Mihály szerelme“ cimü 
közleménye, Karzfalvi humoreszkje és a borí­
ték változatos tartalma képezik a 31. számot. 
A nagy gonddal szerkesztett szépirodalmi füzet 
ára 1 negyed évre 1 frt 50 kr. Kiadóhiva­
ta la : Budapest, dob-utca 14. Figyelmeztetjük 
t. olvasóinkat e kitűnő lapra.

—  H offm ann M ór n.-kanizsai tanár, a 
következő műre nyitott előfizetési felhívást: 
.,Badó Vilmos a népiskolai tananyag revisió- 
járól a Üerbart-Ziller rendszer tükrében!4 
Ára 25 kr. Különösen a t. tanító urak fi­
gyelmét hívjuk fel az előuyösen ismert szerző 
fent címzett munkájára.

— A „ M a g y a r  H áz ia s szo n y i4 Az e cim
alatt Budapesten megjelenő háztartási, gazda­
sági és szépirodalmi hetilapnak, mely a 
m a g y a r  g a z d a s s z o n y o k  o r s z á ­
g o s  e g y l e t é n e k  h i v a t a l o s  
k ö z l ö n y e ,  — előfizetési ára egy évre 
6 írt, fél évre 3 frt, negyed évre 1 írt 50 
Előfizethetni legcélszerűbben posta-utalvány 
által a „Magyar Háziasszony* kiadóhivatalá­
hoz Budapesten, váci körút 20. — Mutat­
ványszámok ingyen küldetnek mindazoknak, 
kik a kiadóhivatalhoz ezekért — legcélszerűb­
ben levelező lappal — fordulnak.



HÖRV ATSKI DEL „MEDJIM CJRJA“
List iz Sobotice.

P. G O S P O D I N  U R E D N I K !

Do vezda. doklam nisrno imali vu na- 
sem inaterinskim je ik u  novine, nismo mogli 
nage miseiig 2ele. potreboCe i naäe okolnosti, 
s prijatelji i braöom Medjimurci prioböiti. 
koji bi bili mogli sami si pre ieti ono, как 
se piée, — zato naj perviő hvala njim lepa 
Pogl : Gospodin urednik, da oni na trud, 
pisil gledali, pak sii novine za puk Medji- 
murski vu 2ivot stupili,

Vu njihovim cenjenim listu (vu broju
12-tim) prosiju. da vu domaCe poyine ako 
Haj novoga znarao, naj prioböimo: ja  istina,
,1ö vezda vu novine nis^in nigdar pisai, nitj 
vezda njim nemorem nikakpve psobite do j 
godjajfe opisati, ar pri nas na selu takovog 
za vezda néma, nu vendar saru na vuzmene 
svetke malo vi§e vremena imal. pak njim 
Zelei sam nekaj prioböiti. drugog titulusa 
nemam, nego da naj prejdi Üomace glavno 
mesto njim i poituvanim ( itatelom pred 
stavini ar odhranenje tak doua$a sabom. 
da ako stupimo vp jedno druátvo, moranm 
svoju perionu naj prejdi druZtvenim élanom 
predstaviti i sebe vu njihovo prüateljstvo 
preporuöiti, nadalje : vidirn da vsako glavno 
mesto bil on glavni orsaőki varai, ali v»r 
inegjije stolno. ali kotara glavno mesto, teli f 
,ebc iz sveiom spoznati, da jeli' s korakom 
civiíizacie napreduje ? Zato ielim cjokazati, I 
jeli i mi napredtyemo, ar t mi vu malom i 
okrugu nnarao glavno mesto i to je obcina

—  Sobotica.
Óva fara i okruZno biljeinitítvo (Nota- 

riuSia) od obeine svoje ime ima, к fari i 
notariuáii spadaju sledeőe obőine: 1. Ben- 
kovec. 2. Juréevec. 3. Palovec, 4. Strelec.
5. DerZimorec, 6 Podbresf, 7. Sv.-krif, 8. 
Orehovica. 9. Vularia, 10. Stefanec. — Óva 
tára na duge gleder za varaáom Cakover 
pa 3 tjein, na fami dohodéit morém reői 
vu eelnn Medjimurju na pervom mestu stoji. 
óva fara iz van redovitog gospodina ple- 
banu-a iinala je jednog Gosp. kapela na. za 
vezda istina jer gospodin vice jaSprét plé­
bános i duhovnog stola Asessor, zaradi svoje 
itarosti vu mir posta vil, i Zato za vezda 
prí vremenu imauio samo G.Administratora. 
koj na narodnost gledec je rodjen Magjar
1 jáko livale vreden otec duhovni. kojemu 
ia, I ostali farniki jer je fara na pol vu 
dovinskom polofaju, to bogatu dovicu pos- 
tiCi zelimo. Ima óva fara vu Sobotici 2 
ékolno stapje jedno novo lepő stanje iz 
tárnom, ovo stanje. vu sebi ima jedno ve- 
liko sobu za ikolu, i 2*obe, kuhinju, piv- 
mcu i *ipaiz< komoru za m ilelja. Ovo ve- 
íilto poleg najnoveáe mode stanje, 4 Ob- 
cir/e najm re: Sobotica, Benkovec, Jurőevec
j Slefanec su na predlog gospodina pleha 
iioSh kakti velikog ákolskog prijatelja i g. 
Pokomandi Aleksia bivéeg nótáriusa iz svoje 
lastovite moö podigle; iz van ovih dvejuh 
koláh ima fara filialne Skole vu obőini 

Orehovica i Strelec, koja ékolska stanja, i 
4 Fedovjte Q, uőitelje fara sama iz dr- 
/sava i naplaőa.

К fari Soboi ki bogata i lepa kapela 
Sveti riZ epada. óva kapela érez daruvanja 
almuátva vernib keráóenikov, od leta do leta 
se polepiava. i njezin kapital se povek- 
6ava, kpjeg kapitale jedino farniki na в*|„ 
intereia na posudbu dobivaju — iz van 
toga ima obőina Orehovica i Vularia lepe 
ménjéé kapele. Nemorem ovdi prepustiti, 
ako nebudem zbantuval gospodina pleba- 
nola da nebi napóménul, da on tak farmu 
aoboőku cirkvu. как takaj kapelu Sveti-Kriz 
iz freskó mallerijom poleg naj nőve eg ukusa 
je dal izmalati, vu farni cirkvi je dal podiői
2 nőve oltáré, i jedne lepe velike orgule 
napraviti, — vu kapeli Sveti-Kríf novog ve­
likog oltárt 8 nőve zvone i jedne velike 
orgule, kojim iz van fame cirkve Sveta 
Maria part vu Medjimurju nemaju. Dalje 
kapelu na novo iz kamenom vu sredini 
iftrez celu kapelu iz slikom svetog kriía po- 
taracati, tuliko kaj mi, i stareái naäi putiju, 
piti jeden biv-i plebanoi na polepáapje svoje

cirkve i kapele nije vőinil, как dovezdaänji. 
Zato jó i .jedenkrat vu ime moje i vsih far- 
nikov izraZujem hvalu na njegövih duhovno 
pastirski trudih i Bog ga naj poZivi joő na 
vnoga leta. Obiina Sobotica je okruZnog 
doktora stolica.

Obőina Sobotica ima okruZnog nótá­
riusa, ar je jako reztreina i velika. Var- 
megjinska oblast je za jedno vreme i podno- 
tariuZa izrekla, do vezda istina, óva sluZba 
nije vu Zivot stupila, nego fara derZi i 
plaéa po 2 pisare. Obéina ima к г a I i 
postu. -

Obiina Sobotica ima kassino. Zeli ői 
prem je ne daleko od dravskog brega, da 
potoméi njihovi ne samo verni i izobraZeni 
domorodci, nego Máj ke naáe Magjarskog 
orsaga jezika. s kém prejdi se navőiju. i na­
dalje da verni kakti na orsaiki hatarski 
tverdjavf stanujuii purgari ostaneju.

Obiina Sobotica ima -taciu od orsaő- 
kih zrebcov iz 3 pastuhi. kojí ravno za 
Uiedjimurski plod iako prikladni jesu. Ovdi 
opet nemorem prepustiti. da nebi vu ime 
moje. » cele fare stanornikov se visokoj 
Vladi lépő zahvabl na toj otóinski ljubavi, 
da nam na proánju naáu, kr poätu. istaciju 
od 3 Zrebcov je  dala.

Óva okolica bude imala za kratko vreme 
od ieleznog puta statiu, ar oböina Sobotica, 
Benkovec i Jurcevec ravno med Statium Ca- 
kovec —  Kraljovec vu sredini leliju, iz le- 
pim izgledom profi Beiici tojest Mmi i da 
toga cilja s fein IhZí postigneju gori iinenu- 
vane оbCine, negdiede.'! na stroáke i veliki 
trud, iz iastovitoni jakostium j  ;dnog pol vure 
nadugom vodtiőeg novog puu  pioti B ^ici su 
podigle V8e zato, da pokaieju napredka, da 
onu kaj su etarci zamudiú, vngki podigneju 
ksebi, kakti centraluoinu, mestu, od Drave do 
Mure vodeóe obőiusko pute vu,dobrotn stanju 
gore derle, зато da dokatu, da imaju Viv­
ienje vu sebi.

Fara Soboéka érez jedrto 3 —4 leta do 
1883. leta imala je  litnu -parkassu „Ga­
bona takarék magtár1', pokehdob su nas glavni 
vodji I. II, präses ostavili, prisiljeno je bilo 
druztvo konaőnog raőuna napraviti, i kapi- 
tala kői iz zűrnja doblenog je nastal, duini- 
kom odpovedati, i ovak potérjanog kapitala i 
intere a ukupno 815 frt 74 kr. medju Clane 
raadeliti. Ovo lepő druztvo, kője i vu orom 
poslu pervo je vu Medjimurju bilo, morala 
se fali BoZe rasiti : nu mislim nise je za 
uareke reziálo, jer p.uk dobrog cila je mogel 
prevideti, samo treba mu opet vodje, koji tu 
stvar v ruke vzemeju, denes vre stim leze, 
jer vezda njiliov cejeni Hat vre ovakovo 
druztvo vsaki obCini, ali barem fari vu fivot 
stupiti najtopleie preporuca puku. Ako me 
Bog po/ivi, bi rád z remenom vu njihovom 
listu obáirnese opisati one neprilike, kője ta- 
kova druátva vu .«trojeuju A dm inistratii i 
VU d a v a n ju  poeudbe jako velike neprilike 
delajn —  (Proúmo vas na to. U ra d .)

Obéina Sobotica je jusregala od G. Grofa 
za 8000 forintov na vekiveCna vremena ku- 
pila, i hvala Bogu do krajcara pred 4-ri 
lelni vre izplatila, denes vre, 6i Bofja ruka 
nebi bila obcinu írez ogenj 1882. leta kas- 
tiguvala, med bogate ob,'due brojiti Ы se 
uiogla, ali Crez ogenj je ravno obCina naj- 
vekieg kvara imela, jer na ker&nenskira fun- 
da§u nalazeca vsa stanja éisto dőli do fnn- 
damenta pogorela jesu, ali óva Obcina Crez 
slogu, i Bozjom prepomoCjum, vu cnom iz- 
tom leta vsa potrebna stanja iz cigi от  je 
podigla, dala je obóiua poleg naj noveseg 
plánná hizn i druga vsa potrebna stanja za 
ostariju napraviti, tak, da denes iz van va* 
raflev vu Medjimurju néma nijedna obőina 
takva stanja. Obőina Sobotica vre vu tóm je 
jako sreéna, da od poőetka vre, jako lepő 
éiroku vulicu ima, vu sredini obőine leii ve­
liki pijac, pred farnom cirkvom imaju iz 
fivuőem fpalerom zarublenog i s letvicaiui 
obitog vrta vu kojetn vrta na s redini lepa 
iz kamena izklesana Majke Bo^je ftatuapoa- 
laőena proli nebu se podigava; okolo vrta 
páti iz drevjem i miami zasajeni je « , koj

vert na jednim brefuljko kakti jeden na In­
cén vinec od devojke, se iz daleka vidi. Как 
je obcina dnga na obodve strani ima alléja 
od zasadjenih kostanjov i mnrvih; pred vsa- 
kom hízom, kője najvife vn jednaőimi poleg 
iuore iz cigla zezidane jesu iz miami posad- 
jene i vu ceplena, kinciju stanja; tak da vu 
cvetnom vremena milota to videti. Da bi Od 
mene zaviselo, ja bi toj obóini predikata pod 
naelovom „Ruiin dvor" dal. Obőina je lepő 
kanalizirana; na obedveh strani hiiah imaju 
jednako izplaniranog peikog pata, na Cistoin 
jako duda daju, da jeto istina to Zelim iz tim 
posvedoéiti, jer jedenpnt. kada je obCinsko 
poglavarstvo vu zdravstvenom poslu vu Con- 
ferentii bilo, sam G. varmegjinski doktor 
celu faru soboCku pohvali), jer je rekel, Bi­
kám nej dem raj-i ako hocem vu zdravstve- 
uim posln éistoéu videti, uego vu faru so- 
boCku. Nerarem ovdi prepustiti, da ne bi 
obedva gospoue Goricanca i Kosa domaée,
vu tóm pohvalil zaradi toga, da oni prvi
pokazali i stanovnike nato genuli jesn, da 
vulice iz drvi, oko'o hiie pak vsaki naj divje 
rofe zasadi, oni vre dojdu, i doneseju ple-
menite roze za veepiti, i od njih se vile
mladi ljudi okuiérati uavőilo, i tak den« 
vseh sadnjen je dreva po vnlicaj, i okaié ranje 
rohh obőinari razmeju, i radi se vezda veő 
sam prez opomenka iz naj lepiim i plememi- 
teáem evetőm okincarajn Так anda hvala 
obodvem domaőim gospodi prijatelóm na peldi 
i navuku.

«
Ima obőina Sobotica i fara vDe fami- 

liih od inteligentie, ima cela fara jedno 10 
Itacuuov, i viéo vsaké vrsti mesterskih ljudi'

Fara soboőka iz viie nego 500. biini 
brojov zistoji, ima lepe kon je, rogatu mai hu 
i svinje, ima jako dob>e, ima istiua i prujue 

I zemije, nu öve prujue zenitje vu hataru palov- 
I sknui, streiekom i der/iinorskim najviáe se 

nahudjaju. Ozi receni oböin stanovuiki do 
oiing vremena, dók je bi!o sloboduo duhana 
saditi, su iz O'Og priroda svoje Zivleuje naj- 
viä ■- izdrlavali, jer kakdabi Boíanska ruka 
ouo. kaj tiiiin |e érez prujinte zeiulje vzela, 
vu drugi ruki bbgoslova dala, ar duban táj 
blafeni inuiki smok, uekak naj bolái i teő> 
nesi vu prupii zemlji raste. B>l je táj duhau 
vu reCeni ob inah tak dober, da njegovu 
dobru daliu ti ja etajerski i borvatski orsag 
je poCut.il, kada se je ovde na pipu zaigal, 
i fali boté, od ovod izbaja ono neprestano 
pitanje, zakaj vezda nesmemo saditi duhana? 
zato, ar je vise vu S t á j e r e k é  iZa> 
gorske Zakle iSel, nego vu NedeliZőc vu or- 
sacki magazin, i ovak veliko svercanje je 
visokn vladu zbantnvalo, i sadjenje duhana 
vu Medjimurju je prepovedalo. Vezda véé 
vidi narod to veliku kastigu i jese m uveren, 
da ako visoka vlada grebe nam oprosti, i 
serditost zbad tu vauja popusti i jói jedenkrat 
da dozvolenje sadjenja duhana, prez kojeg 
vise medjiranrski oböin vre do vezda na ima- 
tek gledec propale jesn, da viie nebudn za- 
kona prekeráile

Sad mi neostaje drugo odzada, nego 
mojeg lista zakluciti, kajti tak daleko как 
je inoje slabo pero bijo moguóe, sem óistu 
istinsku t iskrenn sliku naáe fare opisal. Jedno 
me ipák na zadnje bantuje i nemorem prepus­
titi, da nebi Cisto istinsko se izrazil, kajti 
sem opisal vse ono kaj imamo, i negdo bi 
mogel misliti i reci, ovi vse imaju netelje i  ne- 
proriju nikaj, bla/.ena takova fara, to velim 
bi me zbantnvalo. Ako tnlikajle najvekiu 
ieljn i proliijn oböine i fare soboCke nebi 
izrazil. Mi drugo za vezda nefelimo nití ne- 
prosimo od visoke vlade, nego barem 2 or- 
sacke sej me, jer duda menjia mesta za iád- 
njem vremena dobile jesu sejme, nego jo nő­
ié opisano mesto.

Znam naprvo da mór ebiti visoka vladu 
bude na ovu proinjn rekel: ima Medjimuije 
prez vas dosta, tojest vre preveö sejmov i 
proiőenja, ar sejmi i proiCenje puka od delu 

, odtefeju. Takovog odgovora i odluku ja samo 
onda za cisto praviőno bi drtftl, da bi se v e  
oelim orsagu sejmi i proicenja reducéruU l



'le  nikeuiu n*bi dali", ali ako bi to bil zrok 
suprotiven, da ravuo zato, ako bi mi dobili 
2 sejrne erez uas i pri uas bi se ravno púk 
najbolje pckvaril, to nevidira iz slobolőinúni, 
jedm-őinom i bratinstvora jednako.

c i r k v e n ó t ó  G J U R O .

ZABAVA.
Л к о  do  o e b n  . . •

Ako do neba poleteti bi mogel,
Do kraja bi в imenora tvojim ga spisal; 

Так, da gdo gori pogled svpj bi podigel, 

Samo na te bi mislil i tebe itiroal.

Ljubav, ljubomornost su sdruieni dvojki, 

Skupa milo vu jednem sreu si drémlju ; 

Komaj, kaj sin tvoj VenuS stane se krotki, 

I pajdas mu zamilljeu ved zdigne kriku.

Eu/ica rumena i dobro znati mores,

Moje da sree vojsk je, koj se reztali; 

Vendar gda vu me / arki pogled svoj vupreS, 

Vek on mene se prime, sree mi rani.

Daj smiluj se jedenpat suzam vre mojimj 

Né onim, koje za te gusto prelévam,
Nego te pro8im suzam smiluj se onim, 

Koje sporadi tebe v sree sve skrivam.

Oh! drévo glej ono, gle ime sem tvoje 

Ja  onda vu . oru globoko zarezal ;

Vu té dobljeui raui ono vmrló je, 

Spodobnu как na sreu svim sem zavezal.

К  zviraojku onom avaki d^n se ti eées. 

V Cistom zrcalu njegvom lice si gRdaá. 

Na sree me hodi. sigurno пегесей,

Da kipa sveg’ti verno tarn nenahadjas.

P r i r e d i 1: 
A&eua Pctlaehnik.

P rip o vest kuma B la ia .( D a l  j e )
Starec je Ivanca mirno poslufcal. pak kadje 

ov zvr^il «voje srdito pripovedanje, odgovori rnu 
m irno:

Dragi sinko, virlim, da si mesto vina öistoga 
éemera pil denes, jer falinge gospodareve d ŝetput 
vek*e vidiS. nego vu istinu jesu. A iz evega tvo- 
jega p'ipovedanja to vidim, da si vezda bezslu/be.

latina je odgovori Ivo, ali nikaj zato. bolje 
ee íaluje nad tem Perkiö, nego ja ; pit aj te slobod- 
no samogra Perkiöa je li je ne, od kada sam ga- 
ja ostavil, za toliko mrftavesi koliko je vaganov 
med lem toga oliálo na drngi melin-Ozna dobro 
Perkié. kaj je Ivanec njemu vreden bil! Za »je­
de» dni ga sigurno „fer$lag* vudri' Vidite, dragi 
dragi kum. ravno zato *am ja denes tak dobre 
▼ öljef Ajd krőmar *ой jednu fla*u od onoga naj- 
boliega ! Starec hotomee neje hotel éuti na njega 
izreöenu zdravicu. nego se oberne к Iva neu ter 
ga zapita, kaj je vezda éineéi?

Zna’ e dragi moj kum. reöe Ivo. kojemu se 
jezik ve£ plesti poöel i zatajivati stuéhu. meni 
vam se hoöe vezdo neitero vreme onak povolji 
tíveti, Perkiö mi je izplatil celu sluibu. а как 
dugó bude to terpelo, bum fcivel veselo.

A d̂ nes je prvi den toga veseloga éivljenja, 
je ii sinko ?

. ^ogodili denes sam poöel moje novo 
livljenje i как morete videti neide nam zlo Nego 
пебето mi s suhim grlom toliko govoriti. pijte 
kum na moje zdravje!

Starec prime kupiou, te nekoliko kapllc 
popije,zatem se pak stane od stola i boöe da 
ide, ali ne je to od njega zavisilo, jer ga veseli 
deéki skorom silóm pritisnuli, da sedne i ostane 
med njimi. Ostanite. dragi kum reöe Ivo, barem 
пей te r íts  med namiipotajte me slobodno kuliko 
boőete, je r  vas i onda rád poaluAam znajuői dobro,

da vi zlo nikomu neőete. Istina, pMvrdiju mu j 
pajdaéi, ako se na drugo nikaj nemrete zmisliti, i 
odpopevajte nam jednu starinsku pesmu.

Ili pak pripovedajte kakovu zgoduiz biblije, 
reöe drugi I

Starte tideői, da se odtud nemre z lehka 
otrgnuti, sedne si pokraj Ive te reőe :

Naj vam bude, ako vre moram tu ostati. 
nego to vam naprej velim, da bude vam 2al a ne 
meni, jer bildete morali do kraja posluhnuti kaj 
vam budem pripovedal. Makar bildete i prodeko- 
vali, radi vas jiosluhnerno, odgovoriju mu svi.

Denes vam dakle nebum iz biblije pripove­
dal, jer za takve, koji sluäbu boíju s kupicami 
obavljaju bilo bi to preozbiljno nego, ako hoőete, 
pripovedal vam budem tak. как se deci zna to* 
jest jednu pripovest vam povem.

Dobro bude to! samo naj bude kaj lepoga iz 
onih starih vremen.

Так dobro, pogodili se jesmo, vezda те  samo 
marljivo posluhniti, odgovori starec. te poőme sie- 
dê u pripovest :

Vu daljekom nekojem orsagu zivel je mlad. 
lép i spameten deőko po imeuu Lovro najvek- 
éa balinga mu je bila prevelika njegova serditost. 
Ovu svoju srdito narav neje nikak rnogel ladati. 
Kaj si je g d za mislil, to je samo morale biti, 
pak ako mu se volja njegova vu сел ne je izpu 
nila. onda je postai bősen, как naj besneői viher, 
koji bez milosrdja sve rufci i dere, kaj mu je na 
putu- Kak se je > adovoliil ve<* i mirnoga doma 
őega iivlenja, najedenput odluői, da ide vu tudji 
orsag sreőé iskat. Jeden den si dakle izabere naj* 
bolőu opravu, pobere svu imovinu, koju je imel 
penezih ter se odputi na put a niti prav znajuői 
na koju stran sveta.

Po nekoliko dnevi te>.koga putovanja, dojde 
do jedne velike ûnie, gde se je zestal s tremi 
putnicami, kője su takaj как i gn, őrez &umu 
hotele prejti.

Jedna izmed ovih bi!a visoka íena, gizda- 
▼ oga i serditoga deríanja, a vu ruki je nosila 
su icuf druga je bila mrtvo i pospano izgledaju^a 
devojka te se na kolih vozila, pred kojimi su 
bili őetiri volji zapreíeni. a tretja je pak bila 
jedne sva podrapana i odurna stara baba.

Lovro je lepő pozdravil öve put nice i popital 
jje, jeli znadu one puta örez sumu. Kad su mu 
. nigovorile, da im je put dobrg póznát, zaprosi 
je dabi rnu dopustiíe к njitn se pridruiiti, 
je straho da nebi vu ovoj velikoi sumi zabludil. 
Sve tri putnice su rado jiristule na njegovu ргой- 
nju, ter je IaOvto oa vezda svojega puta vu druí:- 
tvi ovíb nastavlal. Ali ..u na brzo opazi, da nje- 
gove putnice vekSu moő imaiu, nego jednostav- 
ni ljudi, nu on ne je ipák na to tnnogo g>edal 
nego je veselo brbljaju^u naeiavljal svojega puta. 
Vec su vise vurah tak putovali, kad \ a jedenput. 
Cuje Lovro za sobom konjskoga tropota Ogled- 
ne se i vidi, gde njegov jeden najvekSi neprija- 
telj na konju za njitn jase.

Vu njem se odmah f.uő razlejal, tak da je vt s 
drktal od serditosti

(Drugiput dale).

BAK A  NA Sió GJURO.

Kaj je novoga ?

^ a n d a rs k e  vés ti. Od /.elieznice okradjona 
kolska koía od koje snao vu zadujem broju 
piiali-nadjena je. Zloöinci su iz Zasad-brega, 
poznati tolvaji, vlovljeni su i sudu predani 
4 o. m.— Na rerer suse dva N. i T. ivanovski 
de' ki vu vidovski kr mi posvadili i N. je 
triput strelil na T i tretji put ga je vu stegno 
zgodil. Dr. Krasoverz Ignác je kugln vun 
zel. Капа nije jako pogibelna. — O. ra. 4 je 
vide brusarov pilo vu vidovski kr< mi i jed- 
noga pajdasa su zno4i tak zrezali, da bi bil 
vurarl, da uebi bila flctna doktorska pomoc.

— . T ie lé r  J Ó íe f sv. gjurski g. plobanuí 
je dal 1 frt. uredniőitvu za povekáanje dadi* 
lilne glavnice. Dara smo predali g. kaeeiru 
koj se vu ime zadruge etdaéno zahvaluje.

M ere n je  C a k o v s k c -K ö rm e n d s k e  íeljez- 
nice su dovrsili 5 o. m. vu Cakovcu. Zeljez- 
nica bude iila za éakovskim grobjem i po 
öakovski gmajni po hataru preparandijskoga 
fundusa ili prok ,,zvfTnjaka“ niíe ári gradu 
se zaobrno к ovoj juJnoj 4eljezuici.

—  K ra d ja  po dnevu О. m. 8 je jeden 
nepoznati Clovek ob 4 vuri popoldan pri Peták 
Bartolu remonam iz vrat dole zel vanjkuí pod 
hamot i в njim be/.ati priöel. To je videl g. 
Steinauer János marovski gazda, koj je na 
senokoSi bil, zloéinec je proti njemu be2al i 
kad je do njega dogéi átél ga je Stei- 
naucr prijeti ah ov je skoéil a Steinauer 
ga je в botom za kaput zabaéil, a zloéinec 
iz kaputa ko< il pak je sve skup ostavil i 
prez kaputa i prez vaajkuéa odbezal.

— Koliko raste snnce vu majuíu? i
voga Majuäa zislo je sunce ob 4 vure 46 
minut a zaálo ob 7 vur i 9 minutab, 31-oga 
bude zislo 4 vure i 9 minutah a zaslo ob 7 
vur 36 minutah, dugina dneva je 15 vur i 
37 minetah. Vutem dén vu májúén raste 
1 vuru i 14 minut, a za toliko nőé pada koja 
je 1-oga 9 vur i 37 minut duga bila, a 31 
oga pak bude samo 8 vur i 23 minute duga’

— Samoubojstvo deset lét staroga de 
teta. íz Velike Kikinde pieeju sledeóe : Kro- 
gity Jose 10 let etari gkolski deéec je eve 
dane samoubojec postai. Mati mu je na goe- 
tuvanju bila, odkud je kolaée donesla i raz- 
delila je med decom. Malomu Josi nisc de- 
linga praviéna vidla, i pricel se vu srditosti 
stra*no plakati. Nato ga mati zbila, a to je 
dececa tak raztulilo, da je iáéi na uajga i 
obesil se. Dók su ga naSli, veő je mrtev bil,

— Jeden teítamerajuői beéki purgar, 
koj je öve dneve vumr), bil je vu celiui ti- 
votu jako cudeu, i ostavil je éudnoviti testa­
ment vu kojem pi*e, da mu céloga imetka 
naj prodaju i peneze naj jeduomu bedkomu 
sudu daju koj naj peneze éuva. ar je bude 
teítamerajuői po goristajanju nazad potrebuval. 
Da bi peneai intereja navek nosil i, onda nije 
táj bedak zlo raőunal.

—  Red ко pripeőenje se je pripetilo öve 
dneve vu Stackeraubu, kad je Ganglberger 
herceg kardinal dovr>il célo fermanje, doslo 
je iz jednogo díidaskoga regimenta 400 solda- 
tov i dalo se fermati. Kuni jim je bil sam 
obéster céloga regementa.

— T rg u v a n je  maityarskoga orsaga je po 
najnovegoj statistiki, 1884. leta, ovak stalo: 
nuter je doslo do 15 milijonor meterski cen- 
tov vrednosti, i 335,625 falatov. Ud uas se 
je odneslo vu druge orsage vec как 26 raili* 
onov meterekih centov i skorom 13 milijonov 
talatov, Iz ovih brojov se vidi da je izdatek 
za vnogo milijunov vekgi как pri nősek. То 
.je daklem dober znak, kaj ti to tuliko znaői, 
da je orsag viöe dobi! iz drugib orsagov za 
prodane stvari, как pak je vundal za kuplje 
ne i vu uas orsag doneSene. Po tora se je 
daklem ua$ imetek vu proslom letu povekgal. 
Samo da je vu statistiékim popisu ta faliuga. 
•la nije vrednost stvarih iz raőunaua, a to 
наш obfőujeju za potlam vu jednom zakljuő- 
nim svezku.

— V u n js k i dogodja ji se jako те  aju. 
Knglezko-ruski tabor se nemre odstrauiti. 
Gladstone englezki minister je vt parlaraentu 
takvoga govora dr/al, koj éisto nato eil ja. L 
vec su dobili veru na 130 milijunov za tabor. 
Sve englezke novine hvaliju Gladstonov govor. 
Ruske novine se srdijn na euglezku silovitost. 
Ruske novine véliju da englezi zahtevaju 
tabora; kajti tokove áeije donaáaju, kakove 
rusko snldaőko poátenje nedopu^Ca. Daklem 
bitka mora biti. Knglezi dosta na gladkom 
hoéeju odstraniti velikoga tabora; ali samo 
pod takvim naéinom, da jim bnde poátenje 
njihove vlade slobodno, ali tusi véé pak 
naprednju proti Afganistanu, véé su pak za 
13 átacijali bliíe fieratu, koj je kljuő Afga- 
nistanu i celoj Aziji. Na takov nácin nije ge 
moői nadijati pomirenja. Da rusi prosiju ta­
bora vidi se iz toga, da dók se hoőeju ua- 
,avnati opet oni daju zroka novim conflictu- 
§om. Englezi jako lanuaju, pripravljaju se 9 
velikom silóm na tabor, ali i isöeju poinirenje. 
Rusi, как se vidi na ivaki naőin ho'eju ta­
bora; daklem napreduju. Как наш vesti do- 
ka^ujeju, veiiкi tabor bude.

— Ciganjske historije. Svakojaéka pri- 
peőenja domaéih ciganah su vrőjako ra?Sirena 
kradeju, koleju, tolvaiiju, té potepajuői se ljudi, 
koji nigde nemaju domovinu, ali niti ono пета 
domovinu kaj cigan zapazi, Vu TQrjénu (Zala 
vm) je öve dane lest ciganóv predrlo vu je- 
dnu hizu. Gazga je puiku pograbil ali oni su 
ga s botárai zbili i samo onda odbeíali, dók 
je on za pomoő kriőal. Vu Salapi su jednu 
nőé vn őetirih mestah otrli. Vu jednom mestu 
je gazda jednoga ,z med vnogih pograbil, ali 
jeden drugi je strelil, nego nije gazda nego 
njegovu 4enu pogoáil. íz Udvarhelja pi&eju, 
da su cigani jednu noc vu ,obéini Sdala 4 
ljudi vmorili. — Vu Harti su к nedelji v 
zorju vu jednu hi2u predrli i od onud vnogo 
blazin i zganice odnesli. Krivce su joä on den 
prijeti vn Malim Köröéu.
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Hirdetések:

4408 84.

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság részéről ezennel közhírré letetik, 
hogy Zakál Henrik ügyvéd állal képviselt Weiss 
László draskoveczi l«kósnak Vlah B**nedik és Ko- 
z'arits Mária örökösei opporoveczi lakósok ellen 
100 trt tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében a 
nagv-kanizsai kir. törvényszékhez tartozó ezen 
kir. járásbíróság területén lévő a draskoveczi 
76 sz. tjkvben A l l  sor 79- hr. szám • 3-ad 
részben Kozarics Mária lérj Vlah Benedekné, V a d  
részben Kozárics Ilona térj. Sekutor Antalné,' 3-ad 
részben Kozarits Viktoria térj. Sekutor Ivánné 
tulajdonául felvett egészben 338 írtra becsült in­
gatlan az 1881, évi 60. t. ez. 156 S-a d) pontja 
értelmében egészben, az ugyanazon tjkvben A 1 
4 6 9 sor szám alatt telvett ingatlanokból Ko-
zarics Máriá* illető 261 trt krra becsült -|,-ad 
része a/, ugyanazon községi 1248 sz. tjkvben 
Д  I  1  ,or 1652 hsz. szám ala't felvett ingatlan 
bél ugyanazt illető 73 írtra becsült ,-ad nsze. 
az ugyanazon községi 507. sz. tjkvben A f  1 sor 
669 hsz. szám alatt Vlah Benedek és neje Ko- 
zárits Mária tulajdonául (elvett 637 Írtra becsült 
ingatlan birtok, a becsár mint kikiáltási ár és en­
nek megfelelő 10° a bánatpénz letétele kötelezettsége 
mellett a dráskoveczí községháznál

1885. ev ju n iu s  9 - ik  napján d. e. 10 ó ra k o r
tartandó árverésen eladatni fog.

A részletesebb árverési feltételek ezen kir. 
járásbíróság telekkönyvi osztályánál és a drásko- 
veezi községbirónál betekint hetök.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

Csáktornyán 1885 évi január 15-en.
229 1...1.

4555. sz. 84.
Árverési hirdetmény,

A Csáktornyái kir. járásbíróság részéről ezen­
nel közhírré tétetik, hogy Zakál Henrik ügyvéd 
áltál képviselt Hergár István Szt. Máriái plébános­
nak mint az ottani templom pénztára kezelőjének 
Súly Katalin térj. Kvakau Mihályné szt.-máriai 
lakós ellen 24 tft 03 kr. tóke s jár. iránti végre­
hajtási ügyében a nagy-kanizsai kir. törvényszék­
hez tartozó ezen kir. járásbíróság területén levő a 
Szt.-Mária 105. sz. tjkvben A I 1. 3. 6 .9  XX-

13...16. 18. 19 21. 26. 29. és 34 helyszíneié«! 
szám alatt felvett és az adó alapján 920 frt 50 krra 
becsült ingatlan birtok, ugyanezen összeg kikiál 
tási ár és ennek megfelelő 10* 0 bánatpénz lété- 1 
tele kötelezettsége mellett a szt.-máriai község 
háznál
1885. évi ju n iu s  10-ik napján d e. IQ ó rak o r
tartandó árverésen eladatni fog.

A részletesebb árverési feltételek ez kir já­
rásbíróság telekkönyvi osztályánál és a Sz.-má- 
riai község bírónál betekinthetők.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Csáktornyán 1885. év január hó 15-én.

230 1...1.

248. szám 1886.

Árverési hirdetmény
Alulirt kir. bír. végrehajtó a/ 1881, évi LX. 

t- c. 102. 103. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbíróság 6204 884 
számú végzése által H1RSCHL EDE és TÁRSA 
végrehajtató javára KÖZEIK JÁNOS ellen 400 
frt tőke és ennek jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lofoglall és 726 
Írtra becsült borok- és alma mustból álló ingósá­
goknak nyilvános árverés utján leendő elada- 
tása elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis 
Osáktornyán Lőbl féle házban leendő eszközlésére

1885 évi M ájus hó 13-ik nap ján ak  dél után  
I ó rá ja

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozok 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t. c. 107. $-a értelmében a legtöbbel ígérőnek 
becsáron alul is készpénz fizetés mellett eladatni 
fognak.

Mindazok, kik elsőbbségi jogokat vélnek érvé­
nyesíthetni, kereseteiket vagy szóbeli jelentéseiket 
az árverés megkezdéséig alulirt bir, végrehajtóhoz 
adják be.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. c. 108 §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Csáktornyán 1885 ik évi május hó 4. 
napján

MOLNÁR JÓZSEF
228 1— 1. kik. bir. végreh.
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Árverési hirdetmény kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbirőí-ág mint telek« 

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, miként 
SÁROS1 LÁSZLÓ ügy gondnok csáktornvai lakos­
nak,, ZSIVULICS LÖRINCZ és POTAFTA MÁ­
TYÁS gárdinoveczi lakosok végrehajtást szenve­
dők ellen 27 frt 55 kr. tőke s jár. iránti végre­
hajtási ügyében a nagy-kanizsai kir. törvényszék 
területéhez tartozó Csáktornyái kir. járásbíróság 
területén lévő (Járdinovecz községben levő a gár­
dinoveczi 262. sz. tjkvben A f  9 sor 689 hrsz. 
a gárdinoveczi 8. sz. tjkvben A 1 sor 8. hrsz. 
legelő és erdő illetménynyel, a gárdinoveczi 264. 
sz, tjkvben 9 sor 624. hrsz. alatt felvett s 1169 
frtra becsült ingatlanok s tartozékai folyó évi

ju n iu s  hó 6 ik napján d. e. 10 ó rako r
Gardinovecz község házánál megtartandó nyilvá- 
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok kikiáltási árának Ю százalékát vagyis 
116 frt 90 krt készpénzben vagy az 1881. évi 
60. t. ez. 42. teában előírt óvadékképes papírban 
a kiküldött kezéhez letenni, a többi feltétetek e 
bíróságnál megtekinthetők.

Kelt Csáktornyán, a kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1885. évi ápril hó 1 ső 
napján. 232 1— 1.

Öltöny-szövetek
cbukie lartóe  apfnftzövfiböl egy középtermetű férfi részére :

( jó gyapjúszövetből 4 frt 96 kr.
Egy öltözetre ( jobb gyapjúszövetből 8 „ „ „
3*10 méter ( finom gyapjúszövetből 10 л я „

( legfinomabb gyapjúszövetből 12 frt 40 kr.
Utazó Plaidek drbja 4, 5, 8, egész 12 írtig. Légiin, öltözeteket nadrág, felső-kabát, 

és eső köpeny szövetek tülfíi. Loden, commis Kammgar, Cheviot, Tricot női kendőket: tekeasz­
tal pesztókat* perwient: doskingot ajánl

aUpittnt'tt AiilLarofsky Já n o s
gyér! raktér« Bríwpiban,

Minták posiabérmentesen küldetnek. Mintalapok a szabómester uraknak bérmentetlenül kül­
detnek. Ю írton felüli utánvétel küldemények bérmentve. Állandóan több mint bO 000 o. 
é. írt, értékű raktárom van, ennál fogva természetes, hogy nagy világüzletemben sok 1 egész 
5 méternyi posztó-végek maradnak, csakhogy ily posztövégeket kénytelen vagyok- jóval a 
készítési áron iául továbbadni. Minden józanul gondolkozó ember befogja látni, hogy e kis 
posztóvégekből minták nem küldhetők, mivel néhány száz minta rendelésénél e végből mi 
sem maradna, ennélfogva tehát valóságos s z é d e l g é s  ha posztökereskedesi czegek posztóvegek­
ből mintákat hirdetnek, mert ez esetekben a minták egész darabból és nem végekből valók, 
ЧУ eljárásnál a szándék ösmeretes. Meg nemfelelö posztóvégek kicseréltetnek, vagy a 
pénz visszaküldetik. Levelezések magyar, német, cseh lengyel, olasz es franczia nyelven 
fogadtatnak el. 13—20

1612, tk: 85

Árverési hirdetmény.
Folyamodó kérelmének az 1881. évi 60 

t. ez. 185 §-a alapján helye lévén az uj árverés, 
folyamodó n.-kanizsai tak. pénztár részvény 
társaság javára KOZLIK JÁNOS Csáktor­
nyái lakós ellen az általa 1880. évi julius 
16-án megtartott árverés alkalmával meg­
vett, a n.-kanizsai kir. trvszék területén lévő 
s a Csáktornyái kir. jbirósághoz tartozó 
turcsiscsei 21, sz. tjben 23 és 416 hrsz. a. 
felvett 975 frt. 50 krra becsült, ingatlanokra 
s az ezekhez tartozó tartozékok legelő és erdő 
illetményekre folyamodó részére a 114 tkv. 82. 
sz. a. hozott s jogerőre emelkedett vételár 
felosztási tervezet által megállapított tőke 
kamat stb. valamint 8 frt jelen kérvényi és 
még előállandó további költségek kielégítése 
végett a két árverés elrendeltetik, s az árve­
rés elrendelése a fent hivatkozott tjkvben felje­
gyeztetni rendeltetik, feltételei a következőkben 
állapitatnak meg.

1. Az árverés alá vont ingatlanok együ- 
tessen adatnak el, késedelmes vevő KOZLIK 
JÁNOS veszélyére és kárára.

2. Kikiáltási ár a fentebb kitüntetett 
becsár melyen alól is az árverésre kitűzött 
ingatlanok eladatni fognak.

3. Az árverezni kívánók tartoznak 10,|* 
át az ingatlanok fenti becsárának vagyis 98 
irtot készpénzben vagy óvadék képes papírban 
a kiküldöttkezéhezJetenni az árverés kezdetén.

4. Vevő köteles a vételárt három egyenló 
részletben és pedig az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt, 
a másodikat ugyanazon naptól számítandó 45 
nap alatt, a harmadikat pedig melybe a bá­
natpénz is beszámittatik, ugyanazon jogerőre 
emelkedési naptól számi tandó 90 nap alatt, 
minden egyes részlet után a birtokba lépés 
napjátóli 6 százalékos kamatokkal együtt a 
Csáktornyái kir. adó mint letét hivatalba lefi­
zetni, s letéti nyugtát bemutatni.

5. Vevő köteles az épületeket a bir- 
tokbalépés napiétól kezdve tűz kár ellen bix- 
tositani.

6. Az árverés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlanok birtokába lép — 
ennélfogva azon naptól a megvett ingatlan 
haszna és terhei őt illetik.

7. A tulajdonjog bekeblezése csak a vé­
telár és kamatai teljes lefizetése után fog vevő 
javára hivatalból eszközöltetni, az átruházási 
költségek vevőt terheli.

8. A mennyiben vevő az árverési felté­
telek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bármelyi­
kének kérelmére a végrehajtási törv. 185. § 
értelmében vevő kárára és veszélyére és költ­
ségére bánat pénznek elvesztése mellett újabb 
árverés alá bocsájtatni log, és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett az előbbi becsá­
ron alul is eladatni fog.

A korábbi vevő az nj árverésen lem 
szerepelhet.

Az árverés megtartására határidőül folyó
1885. évi m ájus hó 2 8  ik n ap jának  d. e. 10 

ó rá ja
Turcsiacse községbe a községi bitó házához 
kitüzeti.í.

Az ezennel kiadott árverési hirdetmény 
a bíróság hirdetményi táblájára kifüggeszte­
ni, valamint közhírré tétel és kifttggeeztés 
végett Turesiscse községnek 2 példányban a 
szomszédos Hódosán, Gárdniovecz Domásinecz 
Derzsimovecz. Pálinovecz és Tüske szent 
György községeknek egyet példánvban, ngy 
szinte egyszeri közzététel végett a „Muraköz“ 
czimü helyi lapnak, valamint VOLLÁK 
REZSŐ mint folyamadó ügyvédének, KOZLIK 
JÁNOS korábbi vevőnek helyben, BORSICS 
ISTVÁN, BORSICS GÁBOR, OZOFF 
MIHÁLY és neje HIDJEK ANNA, BOR- 
SiCS MAGDOLNA férj: JÁLSOVECZ AN­
TALNÉ. BORSICS MÁRIA férj. PATAV- 
TA PÁLNÉ, BORSICS DOROTTYA férj: 
HORVÁTH BÓDINÉ, BORSICS FRAN- 
CZ1SKA férj: SZ1RCZ TAMÁSNÉ mind­
nyájan Turcsiscsei lakosoknak kiadatni rendel­
teti kjje végül a Zala-Egerszegi kir: adófelü- 
gyelőségnek megküldetik.

Kelt. Csáktornyán a kir. jbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1885. évi ápril hó 
18-án.

SERA IS T V Ä N
l kir. jbiró.
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